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тать учить мечты ты натѣчть. за тѣ

ворятъ, братъ, какую ты штуку загубилъ; не намъ счастье

ѣсть.»–Вотъ они снова ѣхали, ѣхали. Видятъ: колодецъ хо

рошій такой стоитъ. «Братцы, давай напьемся!» А старшій

братъ говоритъ: "давай я попробую!—Ударилъ саблей, вода

кровью замутилась.—«Эхъ, братъ, не наше, вѣрно, счастье

яблочки ѣсть и воду пить.»–Вотъ они снова ѣхали, ѣхали;

стоитъ кровать хорошая такая. Они и говорятъ: давай-ко на

эту кровать ляжемъ!–«Дайте, братцы, я попробую!» Саблей

ударилъ по занавѣсу, кровь потекла.—Эхъ, говорятъ, братъ,

какихъ ты три штуки загубилъ!—Поѣхали они.

Иванъ Кошкинъ и говоритъ: «братья! не жалѣйте коней,

соколовъ и собачекъ!» Нагоняетъ ихъ баба-яга на желѣзной

ступѣ, мѣднымъ толкачемъ погоняетъ. Нагнала она и прогло

тила Ивана Царицына. Вотъ и Ивана Дѣвкина проглотила.

АИванъКошкинъ въ кузницу въѣхалъ; кузнецъ кузницу за

перъ. Баба-яга и говоритъ: кузнецъ, отопри кузницу!–Онъ

ей говоритъ: «пролижи съ трехъ разъ дверь!»–Вотъ онаразъ

лизнула, яма; другой лизнула, свѣтится; въ третій разъ, со

всѣмъ пролизала. Кузнецъ ей говоритъ: «протяни языкъ! я

тебѣ его на языкъ посажу!» Она протянула. Онъ ее молот

комъ. «Вотъ тебѣ виноватой! отдай праваго!» Вотъ она Ивана

Дѣвкина, Ивана Царицына вырыгнула. Они всѣ собрались,

пообѣдали тутъ; на всѣ четыре стороны разъѣхались.

47.

ДВА ВРАТА. МЕЛЬНИКИ.

Жили два брата мельники. Вотъ одинъ братъ мелетъ муку,

дорого беретъ, а другой подешевле. Вотъ уэтого, который

дешевле мелетъ, народу очень много. Вотъ другому брату
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стадо завидно. Зоветъ онъ его въ лѣсъ. «Пойдемъ, братъ;

поищемъ мнѣ валъ на мельницу!» Вотъ только этотъ богатый

взялъ хлѣба, всего; а этотъ бѣдный ничего не взялъ. Вотъ

только день проходитъ, два. Этотъ бѣдный мельникъ ѣсть

очень захотѣлъ. Проситъубрата: «братъ, дай мнѣ поѣсть!»—

Чтожь, говоритъ, ты изъ дому не взялъ? Дай глазъ выколю,

дамъ тогда. Вотъ онъ думалъ, думалъ. «На, говоритъ, коли

глазъ; нечего дѣлать.» Онъ ему глазъ выкололъ, далъ ему

хлѣбца кусокъ. Вотъ они по лѣсу ходили, ходили; опять ѣсть

захотѣлъ этотъ кривой. Вотътолько опять онъ проситъ: «братъ!

дай мнѣ хлѣбца!»—Дай, говоритъ, другой глазъ выколю!—

Вотъ онъ думалъ, думалъ. Тѣсть хочется, а глазъ жалко ему.

«Нечего дѣлать, говоритъ; на, братъ, коли!» Вотъ онъ вы

кололъ глазъ, далъ хлѣбца!“ ему и ушелъ отъ него этотъ

братъ,

Вотъ только ночь пришла; залѣзъ этотъ слѣпой мужичекъ

на сосну. Приходятъ три окаяшки, залѣзли подъ сосну и го

ворятъ промежь собой. Одинъ говоритъ: «я, говоритъ, вотъ что

знаю: кто слѣпъ, утромъ, встань пораньше, до свѣту, помажь

росой глаза, прозрѣетъ!»Адругой говоритъ: «я вотъ что знаю;

въ одномъ мѣстѣ мельницу дѣлаютъ, прудъ копаютъ; воды

нѣту. Если въ кустѣ разкопать, въ пруду много воды будетъ!»

Третій говоритъ: «а я, говоритъ, вотъ что знаю.У царя дочь

больна. Поймать лягушку, изжарить, отдать ей съѣсть, здрава

будетъ!»

Только мужичекъ выслушалъ всѣ эти дѣла. Ушли они; онъ

слѣзъ съ сосны, помазалъ себѣ глаза росой, немного сталъ

видѣть. Помазалъ еще разъ, еще больше сталъ видѣть. По

мазалъ въ третій, совсѣмъ прозрѣлъ. Отправился онъ, гдѣ

мельницу дѣлаютъ, прудъ копаютъ, туда. Только пришелъ онъ

къ нимъ: «что вы, братцы, дѣлаете?»–Копаемъ прудъ; воды

нѣтъ.—«Что даете, я вамъ воду пущу!» Вотъ подрядчикъ и
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говоритъ: вотъ тебѣ, говоритъ, лошадь и денегъ, сколько хо

чешь, дамъ, только сдѣлай, пожалуйста!—Вотъ только онъ

имъ исказалъ: «вотъ въ эдакомъ-томѣстѣкустъ раскопайте!»—

Раскопали кустъ; воды очень много стало. Этомумужичку де

Нетъ очень много. Дали за ЭТ0.

Только мужикъ отправился къ царю. Подходитъ ко дворцу;

тамъ спрашиваютъ: «что за человѣкъ такой?»—«Я, говоритъ,

слышалъ, чтоу царя дочь нездорова. Я могу ее вылечить!»

Царь услыхалъ, позвалъ его къ себѣ.—Что, говоритъ, бра

тецъ, ты можешь моюдочь вылечить? Онъ говоритъ: «могу-съ!

Прикажите вотъ въ такомъ-то мѣстѣ, лягушку вынясь, изжа

рить, дать вашей дочери съѣсть, будетъ здрава!»—Изжарили,

дали ей. Съѣла она, стала здорова. Вотъ царь его за это по

благодарилъ. «Чегоугодно, бери!» Вотъ мужикъ много взялъ

денегъ излата и серебра.

Пріѣзжаетъ онъ домой. Дома обрадовались очень ему. «Гдѣ

ты былъ?» спрашиваютъ его. Онъ разсказалъ и посылаетъ къ

брату своего сына. «Ступай, мѣру принеси; у дяди попроси!»

Прибѣгаетъ онъ къ дядѣ.–Дяденька! дай мѣру; батюшка ве

лѣлъ просить!—«На что ему?»–Не знаю. Вотъ мальчикъ

принесъ мѣру; стали деньги мѣрять. Смѣряли; велѣли маль

чику мѣру отнести. А къ мѣрѣ-то пятака два прилипло. Уви

далъ это братъ. «Должно быть, говоритъ, онъ деньги мѣрилъ!

Пойду, схожу къ нему!» Вотъ только пришелъ и спрашиваетъ:

«братъ, ты никакъ деньги мѣрой мѣрилъ?»–Да, деньги.—

«Гдѣ жеты взялъ ихъ?» Онъ разсказалъ все.

Вотъ старшій братъ и говоритъ: «поди въ лѣсъ, мнѣ глаза

выколи.» Вотъ пошелъ онъ сънимъ въ лѣсъ, выкололъему глаза.

Пошелъ онъ слѣпой, на сосну сѣлъ. Пришли три окаяшки и

говорятъ: «ты чтознаешь? Аявотъ что знаю: одинъ мужикъ

прозрѣлъ!»–Другой говоритъ: «а я вотъ что знаю: мельница
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мелетъ, гдѣ прудъ-то копали, а воды не было!»—Третій го.

воритъ: а я вотъ что знаю: царская дочь выздоровѣла. Кто

нибудь былъ, подслушалъ.—«Нѣтъ ли, говорятъ, кого тутъ

теперь?»–Взглянули; увидали, что онъ (мельникъ) на верху

сидитъ: его и разорвали, дружка.

43.

IXVIIIЕТЬ.

Жилъ старикъ со старухой. У нихъ было три сына. Два

умныхъ, а третій дурачекъ. Умные поѣхали землю пахать;

посѣяли на этой землѣ горохъ. Когда горохъ поспѣлъ, послали

дурачка караулить. Вотъ онъ сдѣлалъ шалашъ изъ соломы, и

сидитъ, караулитъ. Прилетаетъ куликъ горохъ клевать. Ду

рачекъ подкрался и поймалъ этого кулика; хотѣлъ ему голову

свернуть. Онъ и говоритъ: «Иванушка! не верти мнѣ голову,

ятебѣпригожусь.»–Чѣмъжеты,говоритъ, мнѣ пригодишься?

«Приходи ко мнѣ: я тебѣ дамъ скатерть.»–Накой (что) мнѣ

ее?Уменя своя есть.—«Есть, да не такая. Ты скажи моей

скатерти: «скатерть, скатерть! развернись, раскатись. напой,

накорми меня добраго молодца! Она тебя и накормитъ.»—Хо

рошо, говоритъ. Пустилъ онъ кулика.

Потомъ идетъ къ нему этотъ Иванушка; видитъ: пастухи

лошадей стерегутъ.—«Пастухи, пастухи, лошадиные духи!Гдѣ

тутъ куликъ живетъ?»—Они говорятъ : ступайте дальше;

тамъ коровъ стерегутъ, тамъ и скажутъ.—Вотъ пошелъ онъ

дальше, глядитъ: коровъ пастухи стерегутъ. Вотъ онъ и

спрашиваетъ у нихъ: «пастухи, пастухи, коровіе духи! гдѣ

тутъ куликъ живетъ?»—Ступайте дальше; тамъ свиней сте

регутъ; тамъ тебѣ скажутъ.—Вотъ пошелъ онъ дальше, гля

дитъ: свиней стерегутъ; подходитъ онъ къ нимъ и говоритъ:
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